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1692 Juli                                                         A

ABRECHNUNG [VOM STATTHALTER VON STADT UND AMT ZUG, BEAT KASPAR
ZURLAUBEN, BEZÜGLICH DER IHM VON FRANKREICH VERMITTELS
DES TRÉSORIERS AN DER FRANZ. AMBASSADE, LOUIS MILLIN DE-
SCHANAIS, UND DES FAKTORS JOHANN HEINRICH HUNZIKER, WIRT
ZUM OCHSEN IN AARAU, GELIEFERTEN GETREIDES]

Gehört zu AH 130/90, 90A

"1692 le 19.e Juilet Jl me restoit des saqs de
froment  190
font mesures de lucerne 1520.
ces 190 saqs par 18 L font 3420 L
sur laquelle somme de 3420 L il faut rabatre pour
76 bosses a conter 20 mesures de Lucerne par bosse
pour voiture d'arau a Zug a 36 basse[?] par bosse
fait"  279 L 12 s__________ ____________________

"Partant il ne reste plus[que:]" 3140 L  8 s

"J'ay Paye a comte de ces 3140 L suivant le sus-
dit[!] comte de Juilet par advance" 2557 L  8 s
"Jtem Payé par ordre de S.E. [des franz. Ambassa-
dors Michel-Jean Amelot] a monr le Landschriber
[von Nidwalden, Heinrich Ludwig oder Johann Mel-
chior Remigius] lussy [=Lussi]1 selon sa quitance"  200 L__________ ____________________

Total 2757 L

"reste a paye[r] 383
Jtem les 2 s Par sacs  39
...
Je reste selon le ... [compte] de ... deschanais"  508 L  6 s

1) s. Deschwanden/Verzeichnis II 45 unter Nr. 581

AH 130, 222v

91

[16]88 Juni 10., Asolo                                          A

SCHREIBEN VON [HPTM.] KARL JOSEF MOOS AN JOACHIM MERZ, [WIRT
ZUM OCHSEN], ZUG

"Ho ricevuto la sua data li 18 del possoto1, dello quale sento come

V.S. per qualche spacio di tempo non ha veduta delle mie lettere, e

pure ho mandato due con un'inclusa onco al Sig.r Padre [Karl Moos]
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